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Negyedévre 

Egész évre

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Kármelita-tér 8. sz.

Előfizetéseiét és hirdetéseiét fehesz 
a kiadóhivatal.

(Sí ló és a szamát.
— ctfciv:66í szál’a? ,i. —

Szűk udvarából a karámnak 
Egy szürke ló s egy vén csacsi 
Nézik amint robogva száguld 
A síneken a gözkocsi.

S a ló titánná néz remegve 
Es szomorúan így sóhajt : 
„Kétségbeejt e látvány engem. 
Előre látom már a bajt;“

„S ha nem volna fehér a szőröm, 
Mely dédapámtól rám maradt: 
Megöszülnék e pillanatban 
A szörnyű rémület miatt.11

„ Veszélyben van a nemzetségem, 
Állunk egy szörnyű vég előtt; 
Amily fehér a szőröm, ép oly 
Sötétnek látom a jövőt “

„Ebben az örült versenygésben 
Elnyom bennünk' e szörnyeteg ; 
Kocsi elé és lovaglásra 
Nem használnak az emberek.“

„Pedig ha ránk az embereknek 
Szükségük többé nem leszen :
Akkor adieu te széna és zab! . . . 
Nem táplál bennünk’ senkisem.“

„Ingyen az ember mitsem ád és 
Ila szolgálatot nem teszünk: 
Kikergetnek az istállóból 
És mindnyájan éhen veszünk.“

„S mert lopni, csalni — mint az ember 
És hízelegni nem tudunk:
Előbb utóbb gazdátlan ebként 
Peczér kezére jut fajunk !“

Igyen a ló, — mig a szamár, ki 
Az udvarban mellette áll 
lös szörnyű lelki, nyugalommal 
Egy bógáncskórót rágicsál:

Megnyalja száját s ily beszédet 
Kezd a jól ismert hangokon:
„A holnapért a fejemet ma 
lön falba verni nem fogom.“

Egyes szám ára 10 hr.

I
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„Igaz, hogy nektek, büszke fojzat, 
Nem legjobban áll a világ;
De nekünk jámbor szamaraknak 
Mindig tenyész bogáncsvirág.“

„A ló ha pej, deres, vagy szürke, 
Egyformán nélkülözhető ;
De a szamarat nem pótolja,
Nem! semmiféle gőzerő.“

„Találjon jel az ember bármily 
Gőzgépet: az mind hasztalan, — 
A szamár existentiája 
Örökre biztosítva van.“

„Mert addig az ö állatját a 
Jó Úristen nem hagyja el,
Miq lesz malom, melyet tiporni 
És málha, mit czipelni kell.11

„Jár a garat ... a molnár őröl 
S a lisztet a pékhez viszi;
A pék a lisztből kény eret süt,
Az ember pedig megeszi.“

„Es a világ ebben a körben, 
Amig csak áll, tovább halad,
De lesz is ám szamár a földön, 
Mig a világ világ marad!“

Morál:
A lovagok kora lejára,
Ehen vesz el sok büszke pára; 
Mig ellenben a szamaraknak 
Kijár a széna és az abrak.

Kiss Fercncz.

9Ligái 9epi ultimái. .Á. b i á n d.
El-elpihen szemem 
A csillagos egen, 
Ábrándba ringatózom, - 
(És mormog Ábrahám : 
Dehogy nézne re ám 
Mostan ez az adósom!!)

Chic.
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Tzompó Miháj éa Taörge Ádány
htt nászok.

Alii korán kel, arra a hitelező rá lel!

Ajándék britannikának ne bírál (jusd a színét!

Nem az a kérdés, hogy tn enny i t, hanem
hogy k in ek „hozol“. Miháj: — Éldös nászom ! Mán aztat hallotta-e

— ü, hogy Szabadhögyön villákat akarnak csinyáni.
A legnagyobb teherhordó e világon a jogász. ^an a D-

Néha emberfeletti terheket „hoz“. Ádány: — Mán csak úgy lőhet a’ nászom,
hogy a! városbann nem tunnak mögélni az késösök, 
hát azé gy unnék mi hozzánk kést mög villát csi-
nyani.
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FALUSI
Oly kellemes az est. A rétről édes füszer- 

I illatot hoz a szellő. Egy elkésett méh zinegve 
száll tovább. A sárga rigó melancholikus nótákat 
fütyörész s el-elhallgat mikor a legszebben fája

Megálltam a büriin s elandalodva hallgattam 
a kis patak csobogását.

Amint igy álmodozom, dalt hallok messziről, 
tisztán csengőt, mint az üvegharang.

A dal egyre erősebben liallik. Az éneklő 
I már csaknem mellettem van, midőn elhallgat.

Ismét a néma csend.
De most félrehajlik az ág és én egy falusi 

leányka ijedten néző szemeit, fehér arczát látom 
magam előtt.

— Ne félj húgom, csak folytasd ! Igen szép 
hangod van.

— Jaj ! úgy megijedtem az úrtól, azt hittem 
valami fekete medve. — Szólt elbűvölő hangon a 

j leány és kaczagott.
Uram Jézus Krisztus, beh gyönyörű fogai 

voltak ! Aztán az a csengő kaczaj ! Milliókat ad­
tam volna érte, ha valaki lekottázza és nem kérte 
volna azonnal tőlem a milliókat.

Folytattam a beszélgetést:
— Úgy kell húgom! Minek jársz este a pa­

takra.
— Minek járok ? Vízért járok. Mindig ide 

jártam, meg mindig ide járok. Ez a hely van a 
házunkhoz legközelebb.

— De hát este, mondom, ilyen későn!
— Hm! Hát mi van abba. Nem bánt engem 

senki. A békától meg nem félek.
— Mégis megijedtél most egy kicsit ugy e?
— Az ám, de az ur nem béka.
— Hát mondd csak, kinek viszed azt a vizet.
— Magunknak.

I D 7 L L.
— Nem adnál egy kicsit ?
— Debzon adok, ha nem rostéi az ur ilyen 

cserépkorsóból inni.
— Te is ebből iszol ?
— Hát persze.
— Akkor csak addsza, mert a te szép szád 

után akkor is iszom, ha nem vagyok szomjas.
— A leány kaczagott a bókra, én pedig meg­

ittam egy liter vizet csupa udvariasságból.
Mikor letettem a korsót, megczirógattam a 

kis falusi tündér bársonysima arczát.
— Hallod-e húgom, te szép leány vagy !
— A szeretőm is mondja.
— Micsoda ? hát neked már szeretőd is

van ?
— De van ám. A legszebb legény a faluba, 

a Csákós Marczi.
— Csákós — Csákós . . . Sohse hallottam 

hírét !
— Pedig hallhatta volna, mert az a legerő­

sebb legény a falunkba. A múlt héten is az vágta 
földhöz a komédiást.

— Ej ha! Azaz . . . hogy nem nagy dolog . . .
— Nem é? Olyan erős volt az, hogy öt má­

zsás rudakkal játszott. Senki se birt vele, csak a 
Marczi.

— Aztán ez a Marczi a te szeretőd ?
— Az ám. Úgy szeret, hogy még! Most is 

ide jön ; majd meglátja az ur, milyen szép legény !
— Ide jöün! ? No isten áldjon meg húgom !
— Hát nem várja meg ? — kiáltá a kis go­

nosz utánam, de én nem feleltem neki, csak ma­
gamban gondoltam, hogy vigyen el az ördög min­
den parasztlegényt a ki földhöz vagdalja a komé­
diásokat.

Gárdonyi.

GRI — BUGRL
UG(RI: — Nagyszerű ! 

(Barátom, az a kis pénzes= 
zsák, a Mathild egészen 
megzavar.

(BUG(RI: — Csak ostromold hát! Az 
apja meg majd elzavar !

A megyei választásokra.

dllegSufini nem c icscség,

2)e győzni szégyen: 

cfceCcs Gálámén, te szófj fiát, 

eHcgy most mi fég yen?

gantcs.
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Ä tanítók és a lovászok.

Nem szeretem a barnát, 
Ne is beszélj nekem ! 

Dixi, és ezzel vége, —
Én nem szerelhetem.

(Mert szőke feleségem 
Patáliát csinál.

Mihelyt rajtam egy barna 
Nö-liajszálat talál.)

Szóiké Szende.

Khossuth Soma: — Wie haiszt, the Vörös 
marthy Jacab ? the még mindig vakharolsz a thiec 
fejedet és irolsz edj vezérczikk, akhihen szólás 
the ürükhüsön thöhbes számba: „mi elvárjok, m 
reméljök, mi thodjok stb.“ Mért nem beszél els; 
cdjes számban ?

Vörösmirthy Jaoab; — Mért? Mert kheli 
nekem mindig thübbesben nyilatkhozni. Érthelsz ? 

j Különben adjál a fésűt, majd megmothatom.

Nyomorult férgek, ti tanítók,
Kik hosszú félszázadon át 

Nevelitek okosra, szépre 
A haza serdülő fiát, —

Mért nem születtetek lakájnak, 
Lovásznak, vagy tány érnyal ónak? 

Nem tudjátok, hogy emberek közt 
Legtöbb érdeme van a — lónak!

Mottó : „Ö felsége Bán Lajos be regszói állami népiskolai t a- 
n i t ón a k sok évi sikeres működése elismeréséül a 
koronás ezüst érdemkeresztet, — és laimburgi Lciss 
Kmil cs. k. nyug. udvari lovász részére sok éven 
át megelégedéssé találkozott szolgálatai elismeréséül 

az arany érdemkeresztet adományozta “
„Nemzet.“

Szőcsény, Arany, Petőfi, Eötvös 
És a szabadság szobra fenn 

Megnélkülözött garasokból 
Gyűlt össze nagy keservesen.

De hajh, az Udvar istállóján 
Ha kidől egy-egy drága pára, 

Gyászol a lakáj s szobra készül 
A kedves lénynek nemsokára.

Világhírű költők, művészek,
Hires ostoba magyarok I 

Mért nem lesztek ti fenn a Burgban 
Étekfogók és kocsisok ?

Arany kereszteket találnak 
Ott az abrakban és a konyhán,

Ti ezüstöt s azt is csak akkor, 
Ha kortesül használ a kormány.

__________________________
Garaboncziás Diák.

A reelakezióban.
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araboncziás Diák

a színházban
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De most már isten-ucsese elbúcsúztatjuk őket! 
Mert már vagy három hete mindig hálálkodunk 
nekik, de azért ők még mindig itt vannak s vár­
ják szépen, mig fészküket kényelmesen berakja 
puha pehely lyel Pécs városa.

Hanem azt meg kell adui, hogy az utolsó 
napokat vigan éljük át. Mikádózunk erősen és 
mulatunk jól. Az igaz, hogy amit most Mikádó- 
val elvisz tőlünk a társulat, azt jóformán a jövő 
évi jövedelemből viszi el, de hát jövőre majd 
lesz megint más újdonság, ami becsalogat bennün­
ket a vörös házba.

Mikádót dicsőségesen adta a társulat; Szép 
Aladár, Milcey, Balassa, Szepessy pompás japániak 
voltak, kár, hogy a három kis iskolás lány nem 
sikerült. Aranyossyné szerfölött nagy már a kis 
iskolába, a naivság roszszul áll neki s folytonos 
éles beszédmodora nem pótolja az elevenséget. 
O csakis Katishát játszhatja; az igaz, hogy c 
szerepben Kissné is rendkívül helyén van.

Szép Aladár csinos kupiéi közül itt adunk 
nehányat:

A sok nagyszájú erkölcslovagját,
Ki mindenen fennakad,
Én arra ítélem, hallgasson a télen
Szép hit- s oktatásokat
Es a pokolbeli klaviros népet,
Mely csapja a zongora-zajt,
ítélem mulhatlan; viszont szakadatlan
A hóhér klavirozzék rajt’.

S a hölgy, ki haját vörösre festi 
S arczán festék a pir,
Vagy isten adta bübáj a vatta,
Formája pediglen a turnür;
Es a iicsur, a hires monoklis,
Az aszfalt-kövezeten,
Ezt utczatérre, ha kell közszemlére 
Még élve kitümetem.
Nagy czélom az nekem s talán megérhetem :
Egymást bűn s büntetés megegyen,
Hűn s büntetés megegyen 
S az elitéit legyen 
Talán még önkénytelen,
• >röm forrása én köriilem.

Az akadémikust, ki bírál a sok 
Pályamunka felett,
Én arra ítélem, hogy sokszor 
Bírálatait süttesse meg.
A pálinkás butikok gazdája,
A hires nagy méregkeverő,
Legyen arra ítélve, hogy saját 
Pálinkájába fulladjon ő 
S a vízvezetéknek, melynek 
Ritkán vagyon tiszta jó vize,
Ezentúl Szulini, Parádi, Mohai 
Spritzert kell mérnie 
S a végzetes poszkiszli dologra 
Csak annyit mondhatok,
Hogy inától fogva minden pénzes zacskóba 
Két rendőrt dugok.
Nagy czélom az nekem stb.

Ha a vasúti vonalaimon 
Nincs összeütközés,
Egymáshoz verem a masinisztákat,
Ez lesz a büntetés.
A süldő szerelmesekre is vagyon 
Bölcs Ítéletem,
Ha látom, hogy összebújnak, nyakukra 
Küldöm a mamát hirtelen.
A csizmadiát, aki politizál,
Ahely't, hogy ütné a kaptát,
Bekcnctcm csirizzel s úgy verem rá 
Minden reggel a fordító fát.
S ki nem jön cl hozzánk a színházba 
Megnézni a Mikádót,
Duplán fizessen jövedelmi-, közmunka-,
Kutya- és macska-adót!
Nagy czélom az nekem stb.

És most: Isten veled színtársulat, kísérjen1 
jó szerencse, találj gyémántot Pécs bányáiban, 
édességet a füredi savanyuvizben, közönséget Ka- j 
posvárott s magyarokat Sopronban, közönyt se­
hol : — s hozzon isten mihozzánk jókedvűen újév 
napján megint! Szervusz !

—>HH——
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Garaboncziás M iszonyatos átkaiból

Perezel főispán tartson feletted emlék-
19 3 Z " 191 T

Rendezze a pénzügyeidet Tisza Kálmán!

Tüntessenek ki 50 évi tanítói működés 
után — cotillon-ordóval!

Adatik tudtára a vei ágnak,

hogy a választásokkor visszaélni nem, de 
észszel élni szabad;

mög aztán izgatni nem, de bizgatni szabad; 

oszt ég mög itatni nem, de ötetni szabad. Ha=

Tévedj tele az újvárosi szemétdombokba 
végrendelet nélkül!

Sakkozz. Es a legkiállhatatlanabb kíbi- 
czed — mikor hosszan gondolkozol — nyúljon 
a figuráid közé!

Veszítsd el fertlin a pénzed s odahaza le­
gyen muszáj tartliznod a lányokkal — krétába í

A tűztorony uj átjáróján keresztül jöjjön 
meg a szerencséd!

Légy színész s minden héten tanulj he 
egy „Mikádő“t!

Úgy szeressen a sors, mint a 
visszaélésekről szóló törvényt az 
ták!

A véres árny.
X- • Oh, barátom, van egy thema, ha csak 

rágondolok is, vért látok szemeim előtt.
Y.: — Ugyan mi az ?
X.: — A vágóhíd.

választási
antiszemi-

nem mikor mög ötetni nem, akkor itatni sza= 
bad ;

nemkülönben az Makiknak engedelmeskönni 
nem kö, de muszáj !
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SZERKESZTŐI LEVELEZŐ.
Castor. Keresse meg és hozza 

be! — Választó. Az még csak 
hagyjál], hogy az adósságai képc- 
zendik az árva árvapénztár hipo- 
thékáját, van ott nagyobb bibi 
is sok 1 Sorra kerül. — Dr. (Győr.) 
Üdvösnek véljük, azért teszszük. 
Ennyi az egész. — Mikádó. Ezt 
arra Ítélem, hogy a papírkosárba 
vándoroljon. — Szivar Vég. Utón 

szedett nevével s müvével forduljon szebb tájak felé. — 
B. Eedaktorunk messze, messze van. Válaszoljon ö maga 
majd. — Több kéziratról hasonlólag jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávay Gyula,

G-yör, Kármelita-tér 8. sz. II. cin.
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A rögtön beállott vámháboru folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel tel je« lehetetlenné vált, szük­
ségesnek látja az Universal kiviteli Iroda Bécsien, az összes Romániának szánt árukat a rendes értéke felében eladni, csakhogy a nagy- 
árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jutányosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru viszavétetik, amiért is minden megrendelés veszteség nélküli.
•200 db kész posztókabát, 
•éleit, legjobb stájer szőr posz­

tóból, minden mérték, nagy­
ság és színben zöld varrattal, 

dbja 5 frt 75 kr
Damast töríilközók, tiszta 
vászon, 50 cm. széles, teljes 
hosszúság és széles szegél­
lyel, legfinomabb minőség, 6 

db 2 frt.
Levanteauiai egészséggyap- 
ju-derékaljak. Fentneve 
zett gyapjúval töltve, rugékony 
és hajlítható, 3 részű, minden 
ágy számára, a tisztaság miatt 
kényelmes, legfinomabb felső 
szövettel, különféle színben s 
minta szerint, többféle minő­
ség és árban mint : Nr. l.Egy 
polgári egészséggyapju derék- 
alj, 3 részii, csak G frt, 2 ágy 
számára 11 frt 50 kr. Nr. 2. 
Egy finom polgári egészség- 
gyapju-derékalj, 3 részii, csak 
9 frt, 2 ágy számára 17 50. 
Nr. 3. Egy igen finom salon- 
egészséggyapju derékalj, 3

részű, csak 13 frt 50 kr, 2 
ágy számára 26 frt 50 kr. 
Nr. 4. Igen elegáns salon- 
egészséggyapju derékalj, 3 ré­
szű, csak 16 frt 75 kr, 2 
ágy számára 32 frt 50 kr. 
U. i. Ezen levanteaniai egész­
séggyapju derékaljak jó anya­
guk miatt elpusztithatlanok, 
úgy hogy a legjobb lóször- 
derékaljakat minden tekin­
tetben pótolják.
150 tuczat tiíazóplaid tisz­
ta gyapjúból, 3 és fél m. hosz- 
szu, 1.60 m. széles, 1 db 3 50 

legfinomabb 1 db 4 50

száz vevő meg volt lepve ez 
órának hihetetlen olcsósága 

fölött.
Csak 3 frt <5 kr egy pár
arany függő, hitelesítve, 6 
karátos, utánzóit mesterséges 
gyémánttal, a valóditól meg 
nem különböztethető, bőrtok­

ban, bársonynyal bélelve.

Csak 1 frt 80 kr egymelltíí 
valódi aranyból, hitelesítve, 6 
karat, mesterséges gyémánt 
foglalatú, elegáns bársony 

bélelt tokban.
800 pár kivarrott selyemat- 
lasz-ágyteritö, teljes hosz- 
szu, a legnagyobb ágyakra, 
bordeaux, kék vagy sárga 
színben, 2 db 16 frt 50 kr.
300 turzat női haloing

Csak 3 frt 75 kr egy cs. kir. 
szabadalommal ellátott inga­
óra ütő készülékkel (egész 
és félórák), fényes, utánzóit 
diófakeretben, inga és bronz 
sulyokkal. Ezen előnyökön legfinomabb angol chiffonból, 
kívül megfizethetlen tulajdon- igen hosszú és egész hosszában 
sága ez órának, hogy sötét: svájczi csipke betéttel, ele- 
este a számtábla világit, szép; gans kivitelben, dbja V50, 
violaszinü fénynyel, állandó tuczatja 16 50; igen finom 
világitó erőről jótállva. Sok! dbja l-70.

Lótakaró, 190 cm. hosszú, 150 tuczat női alsókahat 
130 cm. széles 160, ugyanaz finom angol chiffonból, svajezi 
finom 175. Bonret-selyem diszités és csipkével, dbja 1 
ágyteritök á 2-80, aranyszörü frt 70, II. dbja 1 frt 40 kr. 
lótakaró 2 m. hosszú

S r3

m. hosszú, 1 és 
fél m. széles, dbja 2-50. Ura­
sági lótakarók 3 frt. Flanell 

takaró 4 frt.

1000 pár fülbevaló leg
finomabb aranyba foglalva, 
mesterséges gyémánttal, a va­
lódihoz teljesen hasonló,kiváló 
szép és elegáns, finom bár­
sony tokban, párja 1 frt 50 
krt.ól 2 frtig. Ugyanazok va­
lódi 14 karátos aranyba fog­
lalva, a cs. k. hitelesítő hi­
vatal által próbált, párja 

5 frt.

000 db futószönyeg, 1°
—12 méter hosszú, mindé11 
sziliben, tartós, csak 4'50> 

legfinomabb 6 frt 50 kr.
<i a

2.50 fran-db Anker óra
czia aranymásolatból, vagy 
eziistözött nickel-borítékkal, 
finoman vésve, 15 valódi 
rubinra járó pontosságmü, 
perezmutató és pompás óra- 
iánczczal, finoman igazítva, 

csak 7 frt 40 kr.

Tftrfilkftzőkendök vászon­
ból, világos vörös vagy kék 

szegélylyel, 6 db 1'50.

300 tuczat nyakkendő ösz- 
és télre, a legnagyobb nőnek 
is elég nagyságban, divatos 
színekben. 1 db csak 1 frt.

350 db Cylinder zseb­
óra, finom franczia aranymá­
solat, vagy eriistözött nickel 
borítékkal, finoman vésve, 
arany-ozott lánczczal, perezre 
igazítva. Mindössze csak 5 
frt 10 kr. Ugyanazok valódi. 
13 latos ezüstből, cs. k. hi­
telesített nehéz aranyozással 

csak 6 frt 50 kr.

4 «

SZIVES MEGFIGYELÉSRE! Kéretik a t. közönség e hirdetést megőrizni.
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.
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Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt árut megrendel, egy valódi 6 karátos aranygyűrűt türkis- és gyöngyfoglalattal kap ingyen.
Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti beküldése mellett. Megbízások intézendök :

Xjö-w, Universal-Expori-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse 2G.
e czimet figyelembe venni,Kéretik mert hasonló értelmű hirdetések csak utánzások
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Ezen általános, kitűnőnek elismert gyógytapasz rend- 
kivüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csillapító ha­
tása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemü bajokban. Ily bajok 
a torokgyuladás, légcsölmrut, bőrkés barnaság, kártyás 
gyik (Croup, Angina), mindennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfor- 
rázás, darázs- vagy méhszurások, bujasenyves és egyéb

ligna), megkeményedések, genyedések, vérkelések, minden 
mirigybetegségek, gürvélyes fekélyek, fngydaganat, ujjféreg, 
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ficzamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy már 
genyes női mell, — sok nő már csirában volt emlőráktól — 
a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
menekült meg. A fül nyilslás, nemkülönben a torok-mon- 
dolák gyulladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag­
tapasz vagy mustárlisztböli borogatások után használva, 

hanem mivel inkább a betegek kinos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
méh fulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán

8»

konok fekélyek, zuzódások (contusiók) meglepő gyors fáj­
dalomcsillapítással, — rögzött daganatok, giimük, tályo­
gok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula ma-
méltán valóságos enyliszernek nevezhető, minthogy nem csupán enyhítést szerez,
megszabadít ja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy „ . , , , , ,
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen k,húzható mire a seb gyógyulása gyorsan 
bekövetkezik. A csomagok ára: a kisebbnek 50 kr, a nagyobbnak 1 frt, használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet ; mindenki 
olvashat az ember. Tekintetes 

’ kaptam, sietek Ont tudatni, mikép
.‘II bizományosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és , . ,,

mert ott — hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbecsulhetlen oly házi kincs, melyet mint nél­
külözhetlek, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak közül csak ezt említem fel : ,

Az eszterengnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, 
már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt kepes nyugodni, már mar a ketseghe-

használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több. 
megítélheti, hogy ez nem afóle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran

Ur 1 Mélyen tisztelt férfin ! Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámitliatlan előnyt biztosított tapaszai meg- 
nikép Práger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása vegeit értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a

vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom,

e kinos állapotról meggyőződtem, 
, azt rögtön kiküldöttem, utasitá- 

eredményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a 
nő az Ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a nő

esés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval 
eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, a szenvedő asszony részéie a tapaszt megvettem 
som folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan 
gyuladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény 
egyik kellemékességét képező emlője kifakadástól, ezzel a kisehbedestől megmentetett. ... ,

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott, - a gyuladast az orvos, segely. nemhogy
eloszlatta volna, 
itt is a leghathatósabban
azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire a . . , .
lettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája. Nagy Kanizsa, 1876. junius 17-én. Kovács szolgabiro,

Központi küldeményezö raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, 1király-uteza 12. sz• Továbbá
kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában Győrött = Stirling Karoly• Uppöosy “t ^Nádor u 1 sz 
evÓB'vsv.eró«,» vuiinö h-táen. nem eléereré ajánlható gyógyszer keszitoje Forti László Bpest, I Nador-u I sz.

s. k.

lT
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Eendkivüli kedvezmény lapunk előfizetői részére,
Hogy előfizetőinket érdekes és olcsó regénvolvasmánynynl ellássuk, szerződtünk egy fővárosi könyvkiadóval, Iliinek 

folytán a világirodalom alábbi legújabb és legszebb regényeit t. előfizetőinknek a bolti árak egy negyed, illetve egy o tód részen 
tehát 70—80° u-tel a bolti áraknál olcsóbban), vagyis kötetenként 21—30 krjával beszerezhetjük, h legények a kővetkezők :

I. csoport.
I 100 kötetből álló 33 regény csak 25 frt.
jr? (Egyes kötetenként való megrendelésnél kötetje 30 kr.)

I.1
frt kr. frt kr frt kr. frt kr, frt kr. frt kr.

fj

ti i

Boisgobey Fortunetől:
1. Az arany disznó ó 5.
2. Maugars gróf leánya ti ti.

Claretie Gyulától:
3. A millió 3 3.
4 Noris 3 3.

Colombier asszonytól:
5. A kis báróné pisztolya 1 1— -.30

Daudettől ;
kilepett szerzetes 1 1.— -.30
bűnös férj 1 1.— —.30
pénztárnoknő 2 2.— —.60

Diquet Károlytól:
hóhér gyermeke 3 3.— —.909. A

Enault Lajostól:
é’p- 10. A vak gróf 3

Montépin Xavértól
11. A szőke boszorkány (két

képpel) 3
12. Pénz ó' felsége 7
13. A sírbolt rejtélyes halottja 4
14. A macskaszem 4
15. Valentine férjei 3
Ili. A szép özvegy 2
17. A gyilkos királynő 4
18. A két feleség 4
19. A férj kedvese 2
20. Párisi dráma 3
21. Öngyilkos herczegi család 2

Richebourg Emiltől
22. Öld meg a nőt 3
23. A balsors gyermeke

Sirven Alfrédtől
24. Két férj 2

.— —.90 25. Kék vér 3

3- 
7.— 

4.— 
4.-
3. — 
2.— 
4 —
4. -
2.__

3.-
9 _

3.— 
I 7.—

—.90
2.10
1.20
1.20

— .90 
—.60
1.20
1.20

—.60
—.90
— .60

-.90
2.10

-.60 
— .90

17. -

Sue Jenőtől:
26-32. A hét főbűn, regény­

cici us-, 17
e ciclus a következő 
bét külön regényből áll 
s ezek külön is meg­
rendelhetők :

26. Egy herczegnö (A kevély­
ség) 5

27. Bastien Frigyes (Az irigy­
ség) 3

28. A pokol tüze (A harag) 2
29. Madelaine Az érzékiség) 2
30. Mihály rokon (A restség) 1
31. A milliomcsok (A fös­

vénység) 2
32. Gasterini orvos (A tor­

kosság) 2
Werner G -től:

Az oltárnál 2 2.—33.

100
II- csoport.

kötetből álló 30 regény csak 30
(Egyes kötetenként való megredelésnél kötetje 35 kr.)

frt

Belet Adolftól:
1. A szépség királynője 2
2. Zsófia herczegnö 1

Boisgobey Fortunetől:
3. A Carbonárik (Piros

rózsa lovagjai) 6
4. Az öreg Lecoq 5

Braddontól:
5. A vörös zászló alatt 2

Brot Alfonztól:
ti. Rémes éjjek 5
7. Az emir leánya 2

Creville Henriktől:
8. Renée kisasszony 1 —.80

Badéretől:
). Egy rósz asszony 1 1 —

2..
1.-

6.- 
5.—

2 _

u.— 
2.—

—.70 
— 30

Feuillet Octavetól:
10. Egy párisi nő története 1

Jaime Adolftól:
11. Az abbé 2

9 ,0 12. A gonosz fiú 2
1.75 Lermina Gyulától:

13 A bűnös nő 2
—.70 14. Monbryon kisasszony 2

Montépin Xavértól:
l-fó 15. a creolnö leányai 8

— •|(l 16. A rochevillei bűntény 4
17. A 13. számú bérkocsis 7

— •35 is. Az őrültek orvosa 8
19. Az ördög bábjai 4

— .35 20. Az éj királynője 3

2.—
2 —

8.—
4.-

7. —-
8. —
4.—

21.
22

—.70 95

Az I. es II, csoportbeli, összesen 200 köteti álló 63 regen? egyszerre rendelve meg. 200 frt bolti ár helyett csak 50 frt,
in.

Gaboriautól:
A rendőr leánya 4

Daudettől:
A véres árny 3

Richebourgtól:
A szép énekesnő 3

asszony 4

4.-

— -.90

csoport.
Legújabb regények:

Ponson du Terrailtól:
130 Az erdők titkai 3 3.— 1.20

Rocambole hőstettei 11 11.— 5.50 A
Rocambole végküzdelme 7 7.— 2.10

Kock Páltól:
Az asszonyok, a bor s a

játék 1 i._
Wilsontol:

1.20 Az esküdtszék Ítélete 2 2.- —.70

Crevilletől:
Mauréze család 1

Zola Emiltől:
A zsákmány (két dupla 

50 kötet) 2
Mouret abbé vétke 3

5.10

3. - 
2.— 
2 — 
1. -

2,_

2.—

2.— 
9 _

Dráma a tébolydában 3 3.—
Szerelem ő fensége 9 9.—
Borzasztó történet 4 4.—

Mortiertól:
m 24. A szörnyeteg

Lethrington Lord
René de Pont Jesstől:

—.70 26. Egy angyal vétke 2 2.—
— .70 27. Szerelemből gyűlölet 3 3.—

Sauniére Páltól:
9 go 28. A Marignan-örökség 1 1.—
1.40 Strettontól:

Ijj 29. A legújabb botrány 3.
UO Tissottól:
1.0530. Montretout grófnő 3. 3.—

1 50

— .90 
—.60
— .60 
—.30

—.60

—.60

—.60

1.05 I
3-15 E
1.40 1

f 1
— .70 v*->
— .70 T

— 70 
1.05

—.35

3.- 1.05

1.05

2.40
3.-

-.40

1.20
1.40

(E két regény nem nőknek való.)
A megrendelések lapunk kiadóhivatalába intézendök.

Á „Garaboncziás Diák11 kiadóhivatala,

Ozv. Sauervein Győzöné könyvnyomdája Gyűrött.
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